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Аннотация. В статье рассмотрены вопросы актуализации рабочих программ дис-
циплины «Иностранный язык», используемых в учебном процессе вуза. Необходимость 
актуализации обусловлена процессом цифровой трансформации общества в целом и циф-
ровизации образования в частности. Автор раскрывает компетенции (и соответствующие 
им знания, умения и навыки), на формирование которых должно быть направлено со-
держание дисциплины «Иностранный язык». Приведены цифровые инструменты и сред-
ства, практическое использование которых в педагогической практике поможет достичь 
поставленной образовательной цели.
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Abstract. The article examines the issues of updating ESP curriculum used in the edu-
cational process of the university. The need for updating is due to the process of digital 
transformation of society in general and digitalization of education in particular. The author 
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Под влиянием процесса цифровизации приоритетом современной системы 
образования стало формирование компетенций, основанных на применении циф-
ровых технологий. В этой связи потребовались пересмотр и актуализация ос-
новных профессиональных образовательных программ с учетом использования 
современных цифровых решений. 

Цель настоящего исследования — предоставление методических рекомен-
даций по актуализации рабочей программы дисциплины «Иностранный язык» 
для многопрофильных вузов. Для ее достижения необходимо решить ряд задач: 

проанализировать рабочую программу дисциплины «Иностранный язык» 
для программ бакалавриата многопрофильного вуза;
сформулировать результаты освоения дисциплины в соответствии со стан-
дартами Минэкономразвития России и требованиями цифровизации;
актуализировать описание знаний, умений и навыков, на формирование 
и выработку которых должны быть нацелены рабочие программы дисци-
плины «Иностранный язык» в условиях цифровой трансформации;
предложить цифровые средства и инструменты, которые могут быть ис-
пользованы при отработке лексических и грамматических навыков, а также 
в процессе планирования и проведения занятий по аудированию, разго-
ворной и письменной практике. 

Для выполнения поставленных задач использовались следующие методы ис-
следования на теоретическом уровне: 

анализ педагогической, научно-методической литературы по проблеме 
исследования (вопросы организации языковой подготовки и повышения 
уровня владения иностранным языком у учащихся вуза в условиях циф-
ровой трансформации); 
изучение и анализ существующих технических средств, предоставляемых 
дистанционной формой обучения для организации языковой подготовки 
студентов многопрофильных вузов).

В соответствии со стандартами Минэкономразвития России [1] современные 
образовательные программы должны способствовать обучению студентов экспе-
риментальной и исследовательской деятельности:

умению собирать информацию из множества цифровых источников, ана-
лизировать, критически оценивать и обрабатывать ее в условиях ограни-
ченного времени;
развитию способности решать междисциплинарные задачи, применять 
знания и навыки из разных образовательных областей, в том числе с ис-
пользованием цифровых инструментов и решений;
навыкам социального взаимодействия в ходе выполнения проектов, реше-
ния учебных и научных задач и умению работать в команде, в том числе 
в цифровой среде;
умению принимать решения в условиях новизны и неопределенности, за 
счет приобретения способности не только использовать готовые решения, 
но и актуализировать и улучшать их, а также предлагать новые идеи и 
проекты.

Цифровизация оказала влияние на теорию и практику преподавания ино-
странных языков в целом и на технологию и приемы иноязычного обучения 
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в  вузе в  частности [1; 2; 3; 4; 5]. Цифровые инструменты и решения получили 
широкое распространение в процессе обучения практике перевода [6], на занятиях 
по аудированию [7], в ходе изучения и автоматизации лексических единиц [8; 9], 
при организации занятий по разговорной практике [10; 11; 12].

Основной целью изучения дисциплины «Иностранный язык» в вузе является 
формирование иноязычной профессионально ориентированной коммуникатив-
ной компетенции на уровне, обеспечивающем эффективную коммуникацию в 
ситуациях профессионального общения в сфере науки, техники, производства и 
образования, в том числе на темы, относящиеся к сфере цифровизации экономи-
ки. К результатам освоения дисциплины в соответствии со стандартами Минэко-
номразвития России относят способность осуществлять деловую коммуникацию 
в устной и письменной формах (УК-4). Это включает в себя:

подготовку письменных текстов и публичных выступлений на иностранном 
языке с учетом цели общения и особенностей аудитории (ИД-1);
ведение деловой переписки на иностранном языке с учетом особенностей 
стилистики официальных писем и социокультурных норм (ИД-2);
осуществление перевода официальных и профессиональных текстов  
(ИД-3);
представление результатов своей деятельности на иностранном   языке, 
способность к их обсуждению (ИД-4).

В условиях цифровой трансформации знания, умения и навыки, приобре-
таемые в процессе формирования вышеуказанной компетенции, дополняются 
практическим использованием цифровых инструментов и средств. В этой связи 
знания, умения и навыки, на формирование и выработку которых должны быть 
нацелены актуализированные рабочие программы дисциплины «Иностранный 
язык» в вузе, можно сформулировать следующим образом.

Знания:
правил речевого этикета и употребления языковых средств, речевых 
формул и коллокаций в определенных коммуникационных ситуациях 
(дискуссия, интервью, доклад на конференции, переговоры и т. д.), в том 
числе в цифровой среде;
основных приемов перевода, помогающих осуществлять эквивалентный 
перевод как  на уровне высказывания, так и на уровне текста, в том числе 
с использованием средств машинного перевода и CAT-программ.

Умения:
логически верно формулировать мысль в соответствии со стилем и комму-
никативной интенцией, строить устную речь в различных стилях общения, 
грамотно пользоваться основными речевыми формулами для решения 
задач делового межличностного и межкультурного взаимодействия, в том 
числе в цифровой среде;
создавать письменные произведения с учетом правил употребления язы-
ковых средств и соблюдения стилистического единства высказывания, 
в том числе с помощью цифровых инструментов, позволяющих проверить 
текст на наличие грамматических, орфографических и стилистических 
ошибок;
осуществлять письменный перевод высказываний и текстов бытовой, ака-
демической, деловой, историко-культурной, научно-технической тематики 
с применением цифровых инструментов и основных приемов перевода.

Навыки:
работать в команде и общаться на иностранном языке, используя широкий 
спектр речевых шаблонов, основанных на речевом этикете и традициях 
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страны изучаемого языка с использованием цифровых средств в ситуациях 
деловой коммуникации с учетом межкультурных различий;
создавать письменные тексты в контексте бытового, академического, де-
лового  и научно-технического дискурса, в том числе с использованием 
цифровых средств;
достигать эквивалентности в переводе высказываний и текстов быто-
вой, академической, деловой, историко-культурной, научно-технической  
тематики; в том числе с использованием средств машинного перевода и 
CAT-программ.

Рассмотрим, каким образом можно адаптировать содержание рабочей про-
граммы дисциплины «Иностранный язык» для развития перечисленных выше 
знаний, умений и навыков.

Лексический минимум
Успешное усвоение дисциплины «Иностранный язык» в вузе предполагает 

овладение основным корпусом профессиональной и общенаучной лексики, по-
лучение знаний о продуктивных словообразовательных моделях, семантизации 
слов в контексте их сочетаемости и вариативности. В условиях цифровизации 
необходимо пересмотреть лексический минимум, входящий в рабочую программу 
дисциплины «Иностранный язык», и включить в него термины, относящиеся к 
сфере применения цифровых сквозных и новых производственных технологий. 
В частности, лексические единицы могут относиться к таким темам, как «Нейро- 
технологии и  искусственный интеллект», «Технологии “больших данных”», 
«Робототехника и сенсорика», «Новые производственные технологии» и т. д. 
Закрепление лексики также может осуществляться за счет цифровых инстру-
ментов поддержки дистанционного обучения на цифровых образовательных 
платформах вуза.

Грамматические навыки
Для обеспечения эффективной коммуникации в профессиональной сфере в 

письменном и устном формате необходимо сформировать иноязычные грам-
матические навыки. В условиях цифровой трансформации это можно делать 
в том числе с использованием цифровых средств и технологий, в частности 
посредством знакомства с цифровыми инструментами, позволяющими прове-
рить текст на наличие грамматических, орфографических и стилистических 
ошибок.

Научный дискурс
В ходе обучения иностранному языку в вузе студенты должны познакомиться 

с основными особенностями научного стиля. На практике знакомство с особен-
ностями написания научных статей на иностранном языке может быть осущест-
влено в процессе работы с цифровыми научными базами данных (РИНЦ, Scopus, 
WoS), цифровыми инструментами (Mendeley) и сайтами научных сообществ 
(Researchgate).

Говорение
Данный раздел содержания дисциплины «Иностранный язык» реализуется 

посредством организации речевой практики в форме монолога, диалога и по-
лилога с использованием наиболее употребительных лексико-грамматических 
средств в  основных коммуникативных ситуациях профессионального общения. 
В  цифровой среде развитие навыков устной диалогической и монологической 
речи может осуществляться с привлечением цифровых средств организации ком-
муникации участников учебного процесса (видео-конференц-связь; мессенджеры; 
средства коммуникации, интегрированные в LMS или другие платформы; блог-
платформы; аудиоконференции).
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Основы публичной речи
Существенным аспектом для содержания дисциплины «Иностранный язык» 

в вузе служит наличие заданий на отработку навыков публичной речи в форме 
презентации по изучаемым темам (устное сообщение или доклад по общенаучной 
и профессиональной тематике, часто являющийся результатом проектной деятель-
ности). Цифровые технологии предоставляют множество решений, знакомство с 
которыми позволят вывести практическую реализацию такого рода заданий на 
новый уровень.  В этой связи рабочая программа дисциплины «Иностранный 
язык» может предполагать знакомство учащихся с цифровыми решениями для 
организации проектной деятельности и средствами визуализации. К ним от-
носятся создание графических макетов Figma, Canva, Tilda и др.; оформление 
инфографики (Easel.ly, Infogr.am, InVision и др.) и классических презентаций 
Slides.io, Prezi, Google Slides; создание интерактивных презентаций Mentimeter, 
Classtime, опросы в Google Slides, PINGO и т. д.

Аудирование
В ходе усвоения данного раздела содержания рабочей программы дисциплины 

студенты улучшают свои способности понимать диалогическую и монологическую 
речь в сфере профессиональной коммуникации. Это подразумевает широкий спектр 
заданий профессионального дискурса, в частности на выработку умения выделить 
в тексте и зафиксировать в письменном виде ключевые слова, имена собственные, 
цифровые данные; умение понять основное содержание монологов и диалогов и в ус-
ловиях цифровой трансформации успешно реализовать в том числе с использова-
нием цифровых инструментов наиболее популярных российских онлайн-платформ 
массовых открытых онлайн-курсов (МООК). Среди них — открытое образование, 
Stepik, универсариум, лекториум, онлайн-образование в Национальном исследо-
вательском университете «Высшая школа экономики» и т. д.

Чтение
Содержание дисциплины по аспекту чтение ориентировано на формирование 

умений понимать и извлекать информацию из текста общенаучного и професси-
онального характера. На практике это реализуется в форме ознакомительного и 
детального чтения профессионально ориентированных и общенаучных текстов, 
тематику которых, как и в случае с лексическим минимумом, можно дополнить 
вопросами цифровизации и использования «сквозных» технологий. К наиболее 
актуальным относятся темы «Нейротехнологии и искусственный интеллект», 
«Технологии “больших данных”», «Робототехника и сенсорика», «Новые произ-
водственные технологии» и т. д.

Письменная практика
При подготовке задания по письменной практике может быть предусмотре-

на самостоятельная работа с цифровыми инструментами, позволяющими про-
верить текст на наличие грамматических, орфографических и стилистических 
ошибок, а также знакомство с основными средствами машинного перевода и 
CAT-программами. Несомненно, современные условия цифровой трансформации 
требуют поиска новых цифровых решений и более широкого применяя существу-
ющих технологий и средств в области преподавания. Несмотря на относительную 
изученность вопросов практического применения ряда цифровых инструментов 
в процессе обучения иностранному языку в вузе, их применение в учебном про-
цессе нередко носит несистемный характер. В этой связи актуализация рабочих 
программ дисциплины «Иностранный язык» в условиях цифровизации обучения 
приобретает особую актуальность.

Данное исследование является попыткой ответить на вопрос о том, каким 
образом цифровая трансформация может найти отражение в рабочих про-
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граммах дисциплины «Иностранный язык», используемых в учебном процессе 
вуза. В  статье даны практические рекомендации по актуализации рабочих 
программ и подбору цифровых средств и инструментов, которые могут быть 
использованы на занятиях по грамматике, аудированию, разговорной и пись-
менной практике.
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